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El glossari bàsic s’ha elaborat com a part del projecte Ac-
ToVAX4NAM “Increased Access for Newly Arrived Migrants”, 
cofinançat per la Unió Europea, l’objectiu del qual és millorar 
la cobertura vacunal dels migrats nouvinguts. Aquest glossari 
és una eina de suport a la vacunació i altres aspectes de la 
salut, independentment del context en què s’hagi creat. 

De fet, pot ser útil no només en el context migratori, sinó 
en totes aquelles situacions en què es fomenti la prevenció i 
la promoció de la salut.

本词汇表是作为“增加新来移民的准入”(AcToVAX 
4NAM) 的一部分制作的，该项目是欧盟共同资助的项 
目，旨在提高新来移民 (NAM) 的疫苗接种覆盖率。然 
而，基本疫苗接种术语表是一种支持疫苗接种和疫苗知 
识的工具，无论它是在什么背景下创建的。 

事实上，它不仅适用于最近抵达的移民，也适用于长 
期移民以及所有致力于促进初级预防的情况。
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El glossari de termes bàsics permet empoderar, guiar, diri-
gir i facilitar l’accés a els serveis de vacunació y promoció de 
la salut per als migrats nouvinguts, augmentant de manera 
efectiva el contacte amb el sistema sanitari de referència. Per 
tant, també augmenta la capacitat de resposta de les organit-
zacions sanitàries en temes relacionats amb l’alfabetització 
en vacunes.

L’objectiu d’aquesta eina és informar i compartir (d’una 
manera operable) informació essencial relacionada amb la 
vacunació, amb els possibles beneficiaris perquè puguin ad-
vocar per la millora a l’accés a la vacunació dels migrats nou-
vinguts.

Entre aquests professionals s’han identificat mediadors 
culturals, tècnics que treballen en sistemes d’acollida per a 
refugiats i sol·licitants d’asil, professors d’idioma per migrats, 
treballadors socials, líders comunitaris, líders religiosos, etc.

基本疫苗接种术语表的主要目标是使新来移民能够、 
加强、指导和普及疫苗和提升健康服务。 通过这一努 
力，还旨在加强医疗系统对疫苗知识普及问题的承诺和 
认识。 

以通俗易懂的方式向专业人员传播和分享重要的疫苗 
相关信息，实际上将提高他们支持新来移民 接种疫苗的 
能力。 

专业人士是每天在日常工作中与新来移民接触的人， 
例如语言文化调解员、难民营工作者、移民的意大利语 
老师、社会工作者、社区领袖、宗教领袖等。
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Sanitària de cada país els termes no estan organitzats per ordre 
alfabètic, però segueixen un ordre lògic que pot millorar la com-
prensió dels conceptes i ajudar en el procés de vacunació. 

Aquesta eina s’ha anomenat “Glossari de termes bàsics 
sobre vacunació” perquè presenta uns termes explicats de 
forma completa però senzilla, que aporten tota la informació 
necessària a quines treballen a prop del procés de vacunació, 
fins i tot als que no tenen experiència en temes de salut.

Entre els termes seleccionats n’hi ha alguns que, per la 
seva major complexitat, poden requerir explicacions més de-
tallades.

基本疫苗接种术语表分为两部分：第一部分包含与疫 
苗接种相关的术语，第二部分专门介绍与国家特定卫生 
组织背景相关的术语。 词条不是按字母顺序排序的，而 
是遵循可以增强读者对疫苗概念的理解并在疫苗接种过 
程中支持他们的逻辑路径。 

该工具的名称 - 基本疫苗接种术语表 - 与选择收集选 
定术语相关联并以完整但简单的方式解释，这些术语为 
那些即将接种疫苗的人，尤其是那些没有医疗背景的人 
提供了所有必要的信息。
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Aquests conceptes han estat etiquetats amb un asterisc per 
recomanar la possibilitat de contactar amb un professional sani-
tari. Per tant, aquesta eina fomenta la interacció amb el personal 
sanitari, cosa que també augmenta l’adherència als serveis de va-
cunació, alhora que ofereix informació el més completa possible.

Mantenint sempre la cerca de l’alfabetització en salut, el 
document es basa no només en un llenguatge fàcilment com-
prensible, sinó també en la regla de les 3 As (Accurate, Ac-
cesible, Actionable), que estableix que la informació sanitària 
ha de ser, en català: Precisa, Accessible i Viable.

Precisa, fa referència a pràctiques en l’alfabetització en sa-
lut, no vol dir menystenir la informació o distorsionar la preci-
sió científica, sinó esforçar-se per presentar la  informació de 
manera precisa i comprensible.

在所包含的术语中，有些术语由于更加复杂，可能需 
要更详细的解释。 

这些术语已标有星号，以建议可能与医疗保健人员联 
系。在提供尽可能完整的信息的同时，这鼓励了与医护 
人员的互动，从而也提高了对疫苗接种服务的参与性。 

该工具建立在 3个A 规则的基础上，根据该规则，医 
疗信息必须准确、可访问的和可用（可实施），以有利 
于加强健康素养。 

该工具建立在 3个A 规则的基础上，根据该规则，医 
疗信息必须准确、可访问的和可用（可实施），以有利 
于加强健康素养。 

准确，在健康素养的背景下，并不意味着减少信息或 
扭曲其科学准确性，而是努力准确和完整地呈现信息， 
同时始终尊重其他特征。
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Un dels punts orientatius per escriure les definicions va ser 
l’ús d’un llenguatge senzill que faciliti a tots la comprensió i 
l’ús de la informació sobre salut. Es va prestar una atenció 
especial a l’elecció de paraules, l’estructura de l’oració i el to. 

Accesible, fa referència a la manera com el document s’ha de 
divulgar i estar a l’abast dels migrats nouvinguts. Tot i això, els be-
neficiaris del glossari són els professionals més propers als MRL, 
a través d’ells es pretén promoure la circulació d’informació sobre 
vacunació i intentar eliminar algunes de les barreres que impedei-
xen l’accés dels migrats nouvinguts a la vacunació.

Per acabar, és important oferir informació viable relacio-
nada amb les vacunes i les vies de vacunació. Això significa 
que el glossari continuarà sent una eina útil a les mans dels 
qui el rebin.

事实上，起草定义的指导要素之一是使用简单的语 
言，使每个人都能轻松理解和使用所提供的健康信息。 
此外，还特别注意了词汇的选择、结构和定义的记录。 
可访问性特别指的是文件将以何种方式传播并可供专 业
人员和 新来移民 使用。 事实上，基本疫苗接种词汇 表
针对的是最接近 新来移民的专业人员； 我们打算通过 他
们促进免疫信息的传播，并努力克服阻碍新来移民获 得
疫苗接种的一些障碍。 

最后，重要的是提供有关疫苗和疫苗接种途径的有用 
信息。 这意味着词汇表必须是收件人手中充满有用资源 
的工具。
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Sobretot, la segona secció del glossari, ja que conté termi-
nologia relacionada amb el context específic de l’organització 
sanitària dels països que són socis del consorci del projecte 
(Xipre, Alemanya, Grècia, Itàlia, Malta, Polònia, Romania i Es-
panya).

对于基本疫苗接种术语表的第二部分尤其如此，其中 
包含与项目联盟伙伴国家（塞浦路斯、德国、希腊、意 
大利、马耳他、波兰、罗马尼亚、西班牙）的特定医疗 
保健组织背景相关的术语.



12GLOSSARI DE TERMES ESSENCIALS DE VACUNACIÓ
疫苗接种术语表  简介

CAT -  CHT

INTRODUCCIÓ  |  介绍

Els objectius del glossari de termes bàsics sobre 
vacunació són:

Informar els beneficiaris dels termes clau 
relacionats amb vacunació perquè puguin abordar
les preocupacions relacionades amb la vacunació 
dels nouvinguts.

Empoderar els beneficiaris proporcionant-los 
una informació clara i comprensible sobre la 
immunització per enfortir el procés de vacunació.

Compartir coneixements sobre com funciona 
el Sistema Sanitari i l’oferta de vacunació a cada 
país i els conceptes específics que s’utilitzen a 
cadascun.

将与疫苗接种相关的关键术语告知目标专业人 
士，这样他们就可以回答新来移民的有关疫苗 
接种的问题。 

分享有关每个国家/地区的卫生系统运作和疫苗 
供应以及每个国家/地区使用的术语的知识。 

提供清晰易懂的免疫接种信息，以加强疫苗接 
种过程。 

基本疫苗接种术语表的目标是：
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* Les definicions oferides son meres 
explicacions sobre termes impor-
tants relacionats amb la vacunació. 
Si es requereixen més especificaci-
ons, es recomana contactar amb un 
professional sanitari.

Terminologia bàsica  
relacionada amb la  
vacunació

SECCIÓ 1

*   词汇特别指出需要请医护人员
做进一步解释的

基本疫苗接种术语 
第一部分 
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Gèrmens

Són petits microorganismes que 
només es poden veure amb un mi-
croscopi. Hi ha molts tipus diferents 
de microorganismes com bacteris, 
virus, fongs i algues. No tots els mi-
croorganismes causen malalties, 
però alguns poden causar malalties 
als humans.

Infecció  

Una infecció es produeix quan un 
microorganisme potencialment peri-
llós (virus, bacteri, fong, etc.) acon-
segueix entrar al nostre organisme i 
replicar-se, lluitant contra el nostre 
sistema immunològic. Les infecci-
ons ocorren tot el temps, però, en 
nombroses ocasions ni tan sols ens 
n’adonem. De fet, quan el nostre cos 
funciona correctament, les infec-
cions poden no causar símptomes. 
Una persona amb una infecció no 
sempre transmet la infecció a altres 
persones. 

感染
当一种可能很危险的微生物（病 
毒、细菌、真菌等）设法入侵我 
们的身体并自我复制，与我们 
的免疫系统对抗时，就会发生感 
染。 感染一直在发生，但我们
常 常没有意识到。 事实上，当
我们 的身体运转良好时，大多
数情况 下感染不会引起症状。 
感染者并 不总是会将感染传染
给其他人 

病菌
它们是非常小的微生物，只能
用 显微镜才能看到。 有各种微
生 物，如细菌、病毒、真菌和藻 
类。 并非所有微生物都会引起疾 
病，但有些微生物会导致人类疾 
病。
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Malaltia infecciosa

Una infecció es pot convertir en una 
malaltia donant com a resultat l’apa-
rició de símptomes; això passa per-
què, per diverses raons, el nostre 
organisme és incapaç de combatre 
el microorganisme que ha provo-
cat la infecció. A més de la visita al 
metge, es poden fer diverses proves 
diagnòstiques per saber si es té una 
malaltia infecciosa o no, i l’elecció 
de la prova a realitzar (frotis, cultiu, 
analítica de sang, etc.) depèn del 
tipus de malaltia. Si tens qualsevol 
dubte o pregunta sobre les proves  
diagnòstiques de malalties infecci-
oses, consulta-ho amb el personal 
sanitari.

 

Malaltia prevenible per 
vacunació

És una malaltia que pot prevenir-se 
a través de la vacunació. Nombroses 
malalties infeccioses (p.ex. 
poliomielitis, tètanus, xarampió, 
Covid-19), poden evitar-se o reduir els 
símptomes gràcies a la vacunació. 
Desafortunadament, no existeixen 
vacunes per a totes les malalties 
infeccioses.

传染病
它是一种可能由感染引起的疾 
病，会出现症状。 发生这种情
况 是由于各种因素，我们的身
体无 法击败引起感染的微生物。 
除 了去看医生外，还可以进行各
种 诊断测试来确定您是否患有传
染 病（拭子、培养测试、仪器测
试 等），选择哪种测试取决于疾
病 的类型。 对传染病诊断检测有
任 何疑问或问题，可以联系医务
人 员。 

疫苗可预防的疾病

这是一种可以通过接种疫苗来预 
防（即避免）的疾病。 通过特定 
的疫苗接种可以避免几种传染病 
（例如小儿麻痹症、破伤风、麻 
疹、COVID-19）或减轻其症状。 
不幸的是，并非所有传染病都有 
疫苗。
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Sistema immunitari

És un sistema complex dins del nos-
tre cos que ens protegeix de malal-
ties quan funciona correctament. Es 
compon de diferents elements (com 
òrgans, teixits, cèl·lules, etc.), inclo-
sos els anticossos.
 

Estat immunològic

Aquesta és la condició en què es 
troba el nostre sistema immunolò-
gic; sovint depèn de l’estat general 
de salut de la persona. La fortalesa 
del nostre sistema immunològic es 
veu afectada per algunes coses: si ja 
tenim una malaltia o no, si prenem 
certs tipus de medicaments, etc. 
També es veu influenciada pel que 
mengem i per alguns dels nostres 
hàbits de vida, com fumar, beure 
molt d’alcohol, ser sedentari, dormir 
poc o estar sota els efectes del es-
très. L’estat immunitari es pot veure 
molt beneficiat amb la vacunació, 
ja que aquesta l’enforteix, fent més 
difícil que es produeixi la malaltia. 
Cada vacuna millora l’estat immuno-
lògic de la persona contra una ma-
laltia específica.

免疫系统
它是我们身体内的一个复杂系 
统，当功能正常时，它可以保护 
我们免受疾病侵害。 它由不同的 
元素（如器官、组织、细胞）组 
成，包括抗体。 

免疫状态 
这是我们的免疫系统通常处于
的 状态，通常取决于人的健康状 
况。 我们的免疫系统的强度受到 
一些因素的影响：我们是否已经 
患有任何疾病，我们是否服用某 
些类型的药物等。 它还受到我们 
的饮食和一些生活习惯的影响， 
例如吸烟、大量饮酒、久坐不 
动、睡眠不足或处于压力之下。 
免疫状态可以从疫苗接种中受益 
匪浅，这会加强它并使疾病的发 
作更加困难。 每种疫苗都能增强 
针对特定疾病的免疫力。
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Resposta immunitària 
vacunal 

És la reacció del sistema immunitari a 
l’estímul produït per una vacuna que 
“simula” una trobada amb un deter-
minat microorganisme infecciós.

疫苗免疫反应
它是免疫系统对疫苗产生的刺激
的反应。 这种疫苗反应使我们免
受所针对的微生物的侵害。 免疫
系统的反应模拟了与特定传染性
微生物的相遇，而没有感染本身
的风险。
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Vacuna
Un tipus específic de fàrmac que ajuda el 
nostre organisme a enfortir el nostre sis-
tema immunitari i combat els possibles 
danys causats per la infecció de determi-
nats microorganismes, prevenint així el 
desenvolupament de malaltia o alleujant 
possibles símptomes. L’acció de les va-
cunes és preventiva: impedeixen que es 
produeix la infecció o eviten que es ma-
nifestin símptomes greus. Perquè les va-
cunes funcionin, cal administrar-les abans 
de trobar-se amb el microorganisme i, per 
tant, abans del risc d’infecció i malaltia. 
Les vacunes actualment disponibles són 
totes segures i efectives. “Segur” significa 
que han superat (com en el cas dels medi-
caments) les normes de seguretat impo-
sades pels organismes de control interna-
cionals i nacionals. “Eficaç” significa que 
la seva capacitat per prevenir infeccions i 
malalties ha estat científicament provada.

Immunitat de ramat
És una condició que passa quan la 
majoria de la població dins un país 
o regió està immunitzada contra un 
determinat microorganisme, ja sigui 
per la vacuna o per haver-se recupe-
rat de la infecció. Aquesta situació 
redueix la circulació del microorga-
nisme, estenent els efectes protec-
tors a les persones que no van poder 
ser vacunades per contraindicacions 
específiques.
 

疫苗 
它是一种特殊类型的药物，可帮助 
我们的身体增强免疫系统并防止因 
感染某些微生物而造成的任何损 
害。 它可以预防疾病的发作或减轻 
任何症状。 目前可用的疫苗是安全 
有效的。 “安全”意味着它们已通过 
（与其他药物一样）国际和国家检 
查机构规定的安全标准。 “有效”意 
味着它们预防感染和疾病的能力已 
经得到科学证明。 

群体免疫 
当一个国家或地区的大多数人口 
由于疫苗或因为他们已经从以前 
的感染中恢复而免受特定微生物 
的感染时，就会发生群体免疫。 
这种情况大大减少了该微生物的 
传播，甚至将保护作用扩大到 因
特定禁忌症而无法接种疫苗的 
人。
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Vacunació 
Administració d’una o més vacunes 
juntes. La majoria de les vacunes
s’administren amb una injecció a la 
part superior del braç; algunes es 
poden administrar per via oral, és a 
dir, per la boca.

疫苗接种 
是由于疫苗的一种或多种成分的 
作用，在接种疫苗后可能出现令 
人讨厌的效果。 通常是注射部位 
轻微疼痛或轻微发烧。 很少会发 
生更严重的反应。 如果您在接种 
疫苗后出现严重反应，您应该始 
终告知您的医疗保健专业人员。 
所有主要副作用和不良事件均由 
相关部门收集和评估，以确保疫 
苗安全。
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Historial de vacunes 
(també coneguda com a 
història mèdica)

És una recopilació d’informació so-
bre el seu estat de salut, la medi-
cació que pren i qualsevol malaltia 
que tingui actualment o hagi tingut. 
També se li pregunta si ha rebut 
abans altres vacunes i si hi ha ha-
gut alguna reacció, com ara febre, 
reaccions al·lèrgiques, etc. Aquesta 
informació és important per descar-
tar contraindicacions per a la vacu-
nació. La informació demanada, en 
cap cas, serà objecte de difusió.

Efecte secundari  
/ Esdeveniment advers 
(Reacció) 
Després de la vacuna, en alguns ca-
sos, es poden experimentar molès-
ties a causa de l’acció d’un o més 
components de la vacuna. Sovint, 
pot aparèixer dolor al lloc de la in-
jecció o febre lleu. Poques vegades 
hi sol haver una reacció més greu. 
Sempre ha d’informar els professio-
nals de la salut si té una reacció greu 
després d’haver rebut la vacuna.

副作用/不良事件 

是由于疫苗的一种或多种成分的 
作用，在接种疫苗后可能出现令 
人讨厌的效果。 通常是注射部位 
轻微疼痛或轻微发烧。 很少会发 
生更严重的反应。 如果您在接种 
疫苗后出现严重反应，您应该始 
终告知您的医疗保健专业人员。 
所有主要副作用和不良事件均由 
相关部门收集和评估，以确保疫 
苗安全。 

疫苗接种史 
是关于您的健康、您服用的药物 
以及您已经或曾经患有的任何疾 
病的信息收集。 还会询问您已经 
接种过哪些其他疫苗以及是否有 
任何反应，例如发烧、过敏反应 
等。 此信息对于排除任何疫苗接 
种禁忌症很重要。 收集到的信息 
在任何情况下都不会被传播。
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Registre de vacunes 
/ carnet de vacunes

Són documents personals que mos-
tren quines vacunes ha rebut prè-
viament (quina vacuna, número de 
dosi, data d’administració), incloses 
les rebudes en altres països. És molt 
important que, si heu rebut alguna 
vacuna anteriorment, sempre con-
serveu i mostreu el registre de vacu-
nes que ho acrediti.

Pauta vacunal

Indica quantes dosis d’una vacuna 
i en quins intervals de temps cal 
administrar per tenir la millor 
protecció contra la malaltia per a 
la qual protegeix. La majoria de les 
vacunes, perquè funcionin millor, 
necessiten dosis múltiples o s’han 
d’administrar diverses vegades al 
llarg de la vida després de períodes 
de temps específics, les anomenades 
“dosi de reforç”. 

疫苗接种文件 
它们是个人文件，指明您之前接 
种过哪些疫苗，以及接种次数和 
接种日期，包括在其他国家/地 
区接种的疫苗。 非常重要的一点 
是，如果您在生活中接种过任何 
类型的疫苗，请始终保留一份最 
新的文件，列出您之前接种过的 
疫苗 

疫苗接种时间表 
/疫苗接种周期 

它指出特定疫苗应接种多少剂量 
和间隔时间。 这对于针对疫苗预 
防的疾病提供最佳保护很重要。 
大多数疫苗要发挥最佳作用，需 
要多次剂量或必须在生命中在特 
定时间段后多次给药，即必须进 
行所谓的“加强剂量”。
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Dosi de reforç 
/booster  

És una dosi addicional d’una vacu-
na que ja s’ha administrat anterior-
ment. Serveix per reforçar encara 
més la protecció immunitària davant 
de la malaltia per la qual s’està vacu-
nant, ja que la protecció que ofereix 
la vacuna tendeix a disminuir amb el 
temps. Només certs tipus de vacu-
nes requereixen una dosi de reforç.

 

Grup de risc 

Grup de persones que, per diferents 
raons, com edat avançada, certs ti-
pus de treball o la presència de cer-
tes malalties, se’ls recomana tenir 
certes vacunes específiques per es-
tar més protegits.

加强剂或“加强剂”

这是您之前接种过的额外一剂疫 
苗。 这种加强剂是必要的，因为 
通常情况下，随着时间的推移， 
疫苗接种的保护作用往往会降 
低，因此有必要进一步加强免疫 
系统以抵抗该传染病。 只有某些 
类型的疫苗需要加强剂量。

风险类别
他们是建议接种某些特定疫苗以 
获得更好保护的人群。 这是由于 
各种原因造成的，例如高龄、某 
些类型的工作或存在某些使人衰 
弱的疾病。
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Pla 
/Programa de vacunació 

Un document nacional que descriu 
totes les vacunes que la població pot 
o ha de tenir. Aquest pla s’actualitza 
periòdicament i s’elabora tenint 
en compte quines malalties són 
més freqüents al país i quins grups 
de persones corren més risc (per 
exemple, els adults grans). El seu 
objectiu és millorar l’estat de salut 
de la població en general i mantenir 
un bon nivell de salut a la comunitat. 
Les vacunes obligatòries solen ser 
gratuïtes, mentre que les vacunes 
opcionals poden estar subjectes a 
un petit pagament.

Calendari de vacunació 

És un calendari, creat sobre la base 
d’un Pla Nacional de Vacunació 
que conté tota la informació sobre 
quines vacunes (tant obligatòries 
com optatives) s’han d’administrar i 
a quines edats. També informa si hi 
ha algun grup de persones per a les 
quals certes vacunes estan especial-
ment indicades.

疫苗预防接种计划 
这是一份国家政府文件，描述
了 民众可以或必须接种的所有疫 
苗。 该计划会定期更新，并考虑 
到该国最常见的疾病和风险最大 
的人群（例如老年人）。 该计划 
的目标是改善普通人群的健康状 
况并保持社区的良好健康水平。 

疫苗预防接种日历	
它是基于疫苗接种预防计划的书 
面日历，其中包含有关必须接种 
哪些疫苗、每种疫苗的剂量、哪 
个年龄段推荐或强制接种的疫苗 
的所有信息。
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Vacunes sistemàtiques

Varia d’un país a un altre. En alguns 
països, algunes vacunes poden ser 
obligatòries, fins i tot per períodes 
limitats, per poder treballar, anar a 
escola, participar a la vida social. 
Aquesta possible obligació està 
descrita al Calendari de Vacunes de 
cada país. Determinades vacunes 
s’han fet obligatòries perquè 
prevenen la propagació i la gravetat 
d’algunes malalties molt comunes. 

Consentiment 
informat

Després de rebre tota la informació del 
professional sanitari sobre la vacunació 
(sobre els beneficis i els possibles 
efectes secundaris) s’accepta la 
vacunació mitjançant la signatura d’un 
formulari de consentiment o donant-
ne el consentiment oral.

强制性接种疫苗
为了上班、上学和参与社会生 
活，必须接种疫苗。 强制性疫苗 
因国家而异，有时因地区而异。 
然而，并非所有欧洲国家都强制 
性接种疫苗。 在特殊情况下，可 
能必须强制性接种疫苗以防止某 
些疾病的传播和严重程度。 强制 
性或推荐的疫苗接种可以免费或 
付费。

知情同意
这是您授予与您会面的专业人员 
以完成疫苗接种的同意书。 在您 
收到有关您即将接受的疫苗接种 
的好处和潜在副作用的信息后， 
可以口头或通过签署表格的方式 
提供。
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Terminologia 
relacionada amb 
l’organització del 
sistema sanitari a 
Catalunya

与加泰罗尼亚地区
卫生组织具体环境

有关的术语

SECCIÓ 2

第2節
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疾病爆发 
发生两个或以上同种疾病感染病 
例的 
现象。可能在一个特定的地方(社 
区、城市、机 
构)传播,也可能会扩散到其他国 
家。持续时间 
可以以天、周或年为单位。建议 
接种疫苗以控制 
某些传染病的爆发(如 Covid-19) 
。 

健康中心
卫生专业人员提供医疗服务的场 
所。 
可以前往这里更新疫苗接种情 
况。 已进行普查 
登记的人员会有一个转诊健康中 
心,通常是离住 
所最近的健康中心。 

初级保健护士
可以提供疫苗相关信息,对疫苗 进
行管理以及更新疫苗接种时间 安
排的卫生专业 
人员。此外,这些人员还开展健康 
宣传活动。 

Brot epidèmic

Es defineix com l’aparició de dos 
o més casos associats a la mateixa 
malaltia. Es pot transmetre en un 
lloc concret (comunitat, ciutat, ins-
titució) o es pot estendre a altres 
països. La duració pot ser de dies, 
setmanes o anys. Es recomana la 
vacunació pel control dels brots de 
certes malalties infeccioses (p. ex. la 
Covid-19).

Centre de salut 

Lloc on els professionals sanitaris 
ofereixen assistència mèdica. És el 
lloc on la població pot anar per ac-
tualitzar la seva situació vacunal. Les 
persones que estan censades poden 
tenir un centre de salut de referen-
cia, sol ser el més proper al seu do-
micili.

Infermer/a d’Atenció 
Primària 

És un professional sanitari que pot 
donar informació sobre vacunes, ad-
ministrar-les i actualitzar el calenda-
ri vacunal. Ademés, realitzen activi-
tats de promoció de la salut.
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普查登记
任何居住在加泰罗尼亚地区的人 
员, 
无论是何国籍,都可以提出申请。 
进行普查登记 
,以便于取得个人健康卡,获得健 
康中心、医院 
和公立学校的服务。如果需要更 
多关于如何获得 
普查登记的信息,可以点击以下
链 接: https://seuelectronica.
ajuntament.barcelona.cat/ofici-
navirtual/es/search-result?key-
word=Empadronamiento

Inscripció censal

Poden sol·licitar-la qualsevol 
persona que resideix al territori 
català, independentment de la 
seva nacionalitat. Estar censat 
facilita l’accés a la tarjeta sanitaria 
individual, als centres de salut, 
hospitals i escoles públiques. 
Si necessites més informació per 
obtenir la inscripció censal, faci clic 
al següent enllaç:
h t t p s : / / s e u e l e c t r o n i c a .
a j u n t a m e n t . b a r c e l o n a . c a t /
o f i c i n a v i r t u a l / e s / s e a r c h -
result?keyword=Empadronamiento
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初级保健医 (MAP)
健康中心提供护理、要
求进行检测、向专家分诊,以及开
具药物的卫生
专业人员。任何进行了普查登记
的人员均有权利
拥有一位转诊医师。

区域疫苗登记
一个特定的计算机系统,汇总了
当地居民的所有疫苗接种记录。
这些信息是保密
的。如果当事人要搬到另一个地
区或国家,可以
要求提供打印件

Metge/metgessa
 d’Atenció Primària (MAP) 

És un professional sanitari que ofe-
reix assistència al centre de salut, 
sol·licita proves complementàries, 
realitza derivacions a especialistes, 
i prescriu medicació. Qualsevol per-
sona registrada en el cens té dret a 
un metge de referencia.

Registre regional de 
vacunes

És un sistema informàtic específic on 
es recopilen totes les vacunes admi-
nistrades a la població. Aquesta in-
formació és confidencial. Es pot
sol·licitar una còpia impresa si la 
persona es va mudar a una altre re-
gió o país.
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个人健康卡
便于获得公共卫生中心的服务以 
及 
卫生系统资助的药品。为了获得 
个人健康卡,需 
要在加泰罗尼亚的市镇登记。可 
以在健康中心或 
在网上按照以下说明申请: 
h t tps : / /web .genca t . ca t /es /
tramits/tramits-temes/8144_-_
Targeta_sanitaria_individual_
TSI?category=75f95a84-a82c-1
1e3-a972-000c29052e2c

Tarjeta Sanitària  
Individual

Aquesta targeta facilita l’accés als 
centres sanitaris públics i a medica-
ments finançats pel Sistema de Sa-
lut. Per poder obtenir-la s’ha
d’estar empadronat en un municipi 
de Catalunya. Es pot sol·licitar en el 
centre de salut o a través d’internet 
seguint les següents instruccions:
https://web.gencat.cat/es/tramits/
tramits-temes/8144_-_Targeta_sani-
taria_individual_TSI?category=75f95
a84-a82c-11e3-a972-000c29052e2c
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流 行 病 学 监 测
由加泰 罗 尼 亚 公 共 卫 生 (AS-
PCAT ) /巴塞罗那公共卫生局 
(ASPB)进行 
的传染病、疾病爆发以及疫苗接 
种相关事项的监 
测。 

061/健康响应
这是一个电话号码,帮助解决健 康
问题或与药物、疫苗接种等事 项
有关的疑问, 
或是了解所指定的健康中心是哪 
一个。可提供翻 
译服务,以改善医务人员与不懂或 
不讲加泰罗尼 
亚语/西班牙语的人员之间的沟 
通。一年 365 天, 
每天 24 小时提供服务。网站链 
接: 
https://sem.gencat.cat/ca/061-
salut-respon/

Vigilància  
epidemiològica 

És el seguiment de les malalties infec-
cioses, brots epidèmics y temes sobre 
vacunació, que duen a terme l’Agència 
de Salut Pública de Catalunya (ASP-
CAT)/ Agència de Salut Pública de Bar-
celona (ASPB).

061 / Salut Respon 

És un número de telèfon que ajuda a 
resoldre problemes de salut o dub-
tes sobre medicaments, vacunes, 
etc., o per consultar quin és el cen-
tre de salut assignat. Disposen de 
serveis de traducció per millorar la 
comunicació entre professionals sa-
nitaris y les persones que no entenen 
o parlen català/castellà. S’ofereix les 
24 hores del dia, els 365 dies de l’any.
Aquest és el link de la pàgina web:
https://sem.gencat.cat/ca/061-sa-
lut-respon/
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112
免费电话号码,用于解决需要消防 
员、警 
察或卫生专业人员立即介入的紧 
急情况。当有人 
拨打该号码时,紧急协调中心会接 
到呼叫,并管 
理援助需求。 

112 

Número de telèfon gratuït per re-
soldre situacions d’emergència que 
requereix la intervenció immediata 
de bombers, policia o professionals 
de la salut. Quan una persona marca 
el número, el Centre de Coordinació 
d’Emergència reben la trucada y ges-
tiona la necessitat de l’assistència.
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